Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes un dalībvalstu valdību pārstāvju rezolūcija, pieņemta, tiekoties Padomē, 1997. gada 1. decembrī, par rīcības kodeksu uzņēmumu nodokļu jomā

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME UN DALĪBVALSTU VALDĪBU PĀRSTĀVJI, TIEKOTIES PADOMES SANĀKSMĒ,

ATGĀDINOT, ka ekonomikas un finanšu ministru neformālā sanāksmē 1996. gada aprīlī Veronā pēc Komisijas ierosmes tika aizsākta visaptveroša pieeja nodokļu politikai, ko apstiprināja sanāksme Mondorflebēnā 1997. gada septembrī, ņemot vērā apsvērumu, ka Eiropas līmenī koordinēta rīcība ir vajadzīga, lai mazinātu vēl pastāvošos vienotā tirgus traucējumus, novērstu ievērojamus nodokļu ieņēmumu zudumus un palīdzētu nodokļu pārvaldes struktūrām tuvināties nodarbinātības videi,

ATZĪSTOT Nodokļu politikas darba grupas būtisku ieguldījumu rezolūcijas sagatavošanā,

ATZĪMĒJOT Komisijas 1997. gada 5. novembra paziņojumu Padomei un Eiropas Parlamentam,

ATZĪSTOT godīgas konkurences labvēlīgu ietekmi un vajadzību stiprināt Eiropas Savienības un dalībvalstu starptautisku konkurētspēju, ievērojot arī to, ka nodokļu konkurence var izraisīt nodokļu pasākumus ar nelabvēlīgām sekām,

ATZĪSTOT, ka uzņēmumu nodokļu jomā vajadzīgs rīcības kodekss, kas nepieļautu nelabvēlīgus nodokļu pasākumus,

UZSVEROT, ka rīcības kodekss ir politiska apņemšanās, kas neiespaido dalībvalstu tiesības un pienākumus un attiecīgās dalībvalstu vai Kopienas kompetences jomas, kas izriet no Līguma,

PIEŅEM ŠĀDU RĪCĪBAS KODEKSU:

Rīcības kodekss uzņēmumu nodokļu jomā attiecībā uz nodokļu pasākumiem

A. Neietekmējot dalībvalstu un Kopienas attiecīgo kompetenci, šis rīcības kodekss, kas attiecas uz uzņēmumu nodokļiem, skar pasākumus, kas būtiski iespaido vai var būtiski iespaidot saimniecisko darbību lokalizāciju Kopienā.

Šādā aspektā saimnieciskajā darbībā ietilpst arī sabiedrību grupas iekšienē veiktās darbības.

 Nodokļu pasākumi, uz ko atteicas kodekss,  ir gan normatīvie akti, gan administratīvā darbība.

B. A punktā noteikto pasākumu lokā ietilpstošie nodokļu pasākumi, kas nosaka faktisko nodokļu līmeni, ieskaitot nulles nodokli, kas ir ievērojami zemāks nekā konkrētajā dalībvalstī vispārēji piemērojamie līmeņi, uzskatāmi par potenciāli nelabvēlīgiem, un tādējādi uz tiem attiecināms šis kodekss.

Šādu nodokļu līmeni var radīt nominālās nodokļu likmes, nodokļu bāze vai citi attiecīgi faktori. 

Izvērtējot vai šādi pasākumi ir nelabvēlīgi, cita starpā jāņem vērā:

1. vai priekšrocības piešķir tikai nerezidentiem vai attiecībā uz darījumiem ar nerezidentiem,

2. vai priekšrocības ir norobežotas no vietējā tirgus un neiespaido nodokļu bāzi dalībvalstī,

3. vai priekšrocības piešķir pat bez kādas faktiskas saimnieciskas darbības un būtiskas saimnieciskas klātbūtnes dalībvalstī, kura piedāvā šādas nodokļu priekšrocības,

4. vai noteikumi, pēc kuriem nosaka daudznacionālas grupas darbību peļņu, atšķiras no starptautiski akceptētiem principiem, jo sevišķi ESAO apstiprinātajām normām, 

5. vai nodokļu pasākumiem trūkst caurskatāmības, ieskaitot gadījumus, kad tiesību normu piemērošana valsts pārvaldes līmenī ir necaurskatāma un nepietiekami stingra.

Jaunu pasākumu nepieņemšana un pasākumu atcelšana

Jaunu pasākumu nepieņemšana

C. Dalībvalstis apņemas neieviest jaunus nodokļu pasākumus, kas saskaņā ar šo kodeksu būtu nelabvēlīgi. Tāpēc, izstrādājot tālāko politiku, dalībvalstis ievēros principus, kas ir šī kodeksa pamatā un nosakot, vai jauns nodokļu pasākumam ir vai nav nelabvēlīgs, pienācīgi ņems vērā tālāk E- I punktā minēto izvērtēšanas procedūru.

Pasākumu atcelšana

D. Dalībvalstis apņemas pārskatīt savus spēkā esošos noteikumus un iedibināto praksi, ņemot vērā šā kodeksa pamata principus un E—I punktā ieskicēto izvērtēšanas procedūru. Dalībvalstis grozīs noteikumus un praksi, lai iespējami drīzāk likvidētu nelabvēlīgus pasākumus, ievērojot apspriedes Padomē, kas seko izvērtēšanas procedūrai.

Izvērtēšana

 Būtiskās informācijas paziņošana

E. Saskaņā ar caurskatāmības un atklātības principiem, dalībvalstis cita citu informē par pastāvošajiem un plānotajiem nodokļu pasākumiem, kas varētu ietilpt šā kodeksa aptvertajā jomā. Dalībvalstis jo īpaši ir aicinātas pēc citu dalībvalstu lūguma sniegt ziņas par nodokļu pasākumiem, kas var ietilpt šā kodeksa aptvertajā jomā. Ja par šiem pasākumiem vajadzīgs balsojums Parlamentā, minētās ziņas var nodot tikai pēc tam, kad Parlaments ar tiem ir iepazinies.

 Pasākumu nelabvēlīguma izvērtēšana 

F. Ikviena dalībvalstis var lūgt apspriest un komentēt citas dalībvalsts nodokļu pasākumus, uz kuriem var attiekties šis kodekss. Šādi izvērtējot būs iespējams noteikt, vai apskatāmie nodokļu pasākumi ir nelabvēlīgi, ņemot vērā to iespējamās sekas Kopienā. Izvērtējot jāņem vērā visi B punktā minētie faktori.

G. Padome uzsver arī vajadzību rūpīgi izsvērt, kādas sekas nodokļu pasākumam būs citās dalībvalstīs, cita starpā ņemot vērā faktiskos nodokļus, ko  piemēro attiecīgajām darbībām visā Kopienā.

Ciktāl nodokļu pasākumus izmanto, lai panāktu konkrētu apgabalu ekonomisku attīstību, izvērtēs, vai pasākumi ir samērīgi ar sasniedzamajiem mērķiem un vērsti uz to sasniegšanu.  Izvērtējot īpaša uzmanība tiks pievērsta attālāko apgabalu un nelielu salu īpatnībām un grūtībām, neizjaucot Kopienas tiesiskās sistēmas, arī iekšējā tirgus un kopējo politiku,  integritāti un saskanību .

Procedūra

H. Padome izveidos darba grupu, kas izvērtēs nodokļu pasākumus, uz kuriem varētu attiekties šis kodekss, un pārraudzīs informācijas par nodokļu pasākumiem paziņošanu. Padome aicina dalībvalstis un Komisiju norīkot augsta ranga pārstāvi un viņa vietnieku šajā grupā, kuras priekšsēdētājs būs kādas dalībvalsts pārstāvis. Šī grupa, kas sanāks regulāri, izraudzīsies un izvērtēs nodokļu pasākumus saskaņā ar E—G punkta noteikumiem. Grupa regulāri sniegs ziņojumu par izvērtētajiem pasākumiem. Šos ziņojumus nodos Padomei apspriešanai un publicēs, ja Padome to uzskatīs par vajadzīgu.

I. Padome aicina Komisiju palīdzēt grupai veikt vajadzīgos sagatavošanās darbus un  sekmēt informācijas paziņošanu, kā arī izvērtēšanas procedūras norisi. Tālab Padome aicina dalībvalstis sniegt Komisijai E punktā minētās ziņas, lai tā varētu koordinēt šās informācijas apriti dalībvalstu starpā.

Valsts palīdzība
J. Padome atzīmē, ka daļa no nodokļu pasākumiem, uz kuriem attiecas šis kodekss, var atbilst Līguma 92.—94. pantā izklāstīto valsts palīdzības noteikumu piemērošanas jomai. Neskardama Kopienas tiesības un Līguma mērķus, Padome atzīmē Komisijas apņemšanos 1998. gada pirmajā pusē publicēt nostādnes valsts palīdzības noteikumu piemērošanai uzņēmumu tiešo nodokļu pasākumiem, kad būs daudzpusējā sanāksmē nodevusi dalībvalstu ekspertiem nostādņu projektu, kā arī Komisijas apņemšanos rūpīgi raudzīties, lai noteikumus, kas attiecas uz šādu palīdzību, strikti piemēro, cita starpā ņemot vērā palīdzības nelabvēlīgās sekas, kas atklāsies, piemērojot šo kodeksu. Padome arī atzīmē, ka Komisija plāno izskatīt vai atkārtoti izskatīt katru  spēkā esošo nodokļu režīmu un jaunus dalībvalstu projektus, tā nodrošinot Līguma normu un mērķu konsekventu un vienlīdzīgu piemērošanu. 

Nodokļu apiešanas un nemaksāšanas izskaušana

K. Padome aicina dalībvalstis pilnvērtīgi sadarboties, lai izskaustu nodokļu apiešanu un nemaksāšanu, sevišķi, daloties informācijā ar citām dalībvalstīm saskaņā ar attiecīgiem dalībvalstu normatīviem aktiem.

L. Padome atzīmē, ka nodokļu apiešanas un nemaksāšanas izskaušanā būtiska loma ir pārkāpumu novēršanas normām un pretpasākumiem, kas ietverti nodokļu likumos un konvencijās par nodokļu divkāršu uzlikšanu.

Teritoriālā izplatība

M. Padome uzskata, ka principi, kuru mērķis ir atcelt nelabvēlīgus nodokļu pasākumus, būtu jāpieņem iespējami plašākā teritorijā. Tālab dalībvalstis apņemas sekmēt to pieņemšanu trešās valstīs; tās arī apņemas sekmēt to pieņemšanu teritorijās, uz kurām neattiecas Līgums.

Dalībvalstis, kurām ir atkarīgās vai asociētās teritorijas vai kurām attiecībā uz kādu teritoriju ir īpaša atbildība vai nodokļu prerogatīvas, jo īpaši apņemas, saskaņā ar to konstitucionālajām normām, nodrošināt šo principu piemērošanu šajās teritorijās. Šajā sakarā attiecīgās dalībvalstis sniegs situācijas pārskatu ar ziņojumiem darba grupai, kas minēta H punktā, un tā tos novērtēs saskaņā ar iepriekš aprakstīto izvērtēšanas procedūru.

Kontrole un pārskatīšana

N. Lai nodrošinātu kodeksa vienmērīgu un sekmīgu īstenošanu, Padome aicina Komisiju ik gadu ziņot par tā ieviešanu un par fiskālas iedabas valsts palīdzību. Divus gadus pēc kodeksa pieņemšanas Padome un dalībvalstis pārskatīs kodeksa noteikumus.

II PIELIKUMS
NODOKĻU UZLIKŠANA NOGULDĪJUMIEM

Lai Kopienā nodrošinātu nodokļu sekmīgu ieturēšanu no noguldījumu ienākuma un novērstu nevēlamus konkurences traucējumus, Padome aicina Komisiju iesniegt priekšlikumu direktīvai par noguldījumu nodokļiem. Padome uzskata, ka priekšlikuma pamatā  varētu būt šādi punkti: 

I. Šādas direktīvas darbības joma varētu attiekties tikai uz procentiem, ko vienā dalībvalstī maksā privātpersonām, kuras ir citu dalībvalstu rezidenti.

II. Šāda direktīva kā pirmais solis ceļā uz nodokļu sekmīgu piemērošanu noguldījumiem visā Kopienā varētu būt balstīta uz “sadzīvošanas modeli”, pēc kura katra dalībvalsts ieturētu nodokli ienākuma rašanās vietā vai sniegtu citām valstīm ziņas par ienākumu no noguldījumiem. Dalībvalstis varētu arī abas darbības apvienot. Direktīvā varētu būt klauzula par pārskatīšanu, lai varētu noteikt, kāda varētu būt tālākā attīstība, lai uzlabotu nodokļu piemērošanu ienākumiem no noguldījumiem.

III. Principā jebkurus nodokļus, ko piemēro procentu izmaksām ienākumu rašanās vietā, attiecībā uz citu dalībvalstu rezidentiem var ieturēt iestādē, kur tos izmaksā. . Šī metode būtu jāuzlabo, lai efektīvāk cīnītos pret nodokļu apiešanu un nemaksāšanu un izvairītos no divkāršas nodokļu uzlikšanas. Kārtībai, kā nodokļu vajadzībām pārbauda, kur atrodas personas dzīvesvieta, nevajag būt pārlieku sarežģītai.

IV. Šādas direktīvas noteikumos būtu jārēķinās arī ar vajadzību saglabāt Eiropas finanšu tirgu konkurētspēju pasaules arēnā.

Turklāt ieteicams panākt iepriekš izklāstīto punktu iespējami plašāku pieņemšanu. Tālab dalībvalstīm būtu jāapņemas sekmēt līdzvērtīgu pasākumu iedibināšanu trešās valstīs, kamēr norit direktīvas apspriešana; tām vajadzētu arī apņemties veicināt to pieņemšanu teritorijās, uz kurām neattiecas Līgums. Konkrēti dalībvalstīm, kurām ir atkarīgās vai asociētās teritorijas vai kurām attiecībā uz kādām teritorijām ir īpaša atbildība vai nodokļu prerogatīvas, jo īpaši būtu jāapņemas, saskaņā ar to konstitucionālām normām, šajās teritorijās nodrošināt līdzvērtīgu pasākumu piemērošanu.

Pirms šādas direktīvas pieņemšanas Padomei būtu jautājums vēlreiz jāizskata.
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